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44

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 22. kvétna 2014 byla v Ki§iné&vé podepsina Dohoda mezi
vlddou Ceské republiky a vlidou Moldavské republiky o hospodifské a primyslové spoluprici.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého &lanku 8 odst. 1 dne 1. srpna 2014.

'''''
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DOHODA
mezi vladou Ceské republiky a vlidou Moldavské republiky
o hospodaiské a priimyslové spolupraci

Vlada Ceské republiky a vlada Moldavské republiky (déle jen ,,Strany*),

potvrzujice piatelské vztahy mezi obéma staty a dileZitost pokradovani a posileni stdvajicich
ekonomickych vztahi;

prejice si daldi rozvoj spoluprice v ekonomické, pramyslové a védecko-technické oblasti;

Jjsouce presvédceny, 7e tato Dohoda bude napomahat k vytvofeni vhodnych podminek
pro riizné formy spoluprace mezi obéma staty, pfedev§im v hospodaiské a primyslové sféfe;

se dohodly takto:
Clanek 1

1. Strany budou v souladu se svymi vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy a mezinarodnimi
zavazky, v&etnd &lenstvi Ceské republiky v Evropské unii, rozvijet a posilovat vzajemnd
vyhodnou ekonomickou, investi¢ni a primyslovou spolupraci ve viech oblastech spole¢ného
Zajmu.

2. Tato spoluprace bude zam&fena zejména na podporu spoluprace mezi podniky zemi
obou Stran, véetné malych a stfednich podniki, s cilem podpofit investice, spole¢né podniky
a jiné formy spoluprace.

Clanek 2

1. Spoluprace uvedena v &lanku 1 této Dohody bude zahrnovat zejména nasledujici
oblasti ¢innosti:

a) podpora investic;

b) strojirenstvi;

c) energetika;

d) cestovni ruch;

e) zem&delstvi;

f) véda, vyzkum, technologie a inovace;
g) informacni technologie a spoje;
h) doprava;

1) vodni hospodatstvi;

1) sklatsky pramysl;

k) stavebnictvi;

1) regiondlni rozvoj;
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m) komunalni sluzby;

n) ochrana Zivotniho prostredi;

o) infrastruktura, véetné zasobovani vodou, kanalizace a nakladéni s odpady;

p) ostatni oblasti spole¢ného zajmu, které mohou podpofit dal$i rozvoj hospodaiské
spoluprace.

2. Strany budou spole¢né provadét konzultace s cilem ureni prioritnich odvétvi své
spoluprace a také o zahrnuti novych oblasti ekonomické, investiéni a primyslové spolupréce.

Clének 3
1. Za\i¢elem rozvoje uvedené spoluprace Strany budou:

- vzijemné si vyméhovat informace o hospodafském vyvoji, progndézach, strategiich
v Ceské republice a v Moldavské republice a o rozvoji vzijemné spoluprice
v obchodné-ekonomické oblasti;

- podporovat projekty spole¢ného z4jmu a spolupraci ve tfetich zemich;
- vyméiovat si statistické Gidaje a analyzy vzajemné vymény zboZi;

- vzdjemné se informovat o moZnostech tykajicich se veletrhil, vystav, obchodnich misi
a dalSich propagaénich ¢innosti.

Strany se mohou dohodnout na dalich formach spoluprace.

2. Strany budou provadét ¢innosti uvedené v ¢lanku 3 zejména prostiednictvim béZného
pracovniho styku, vyménou pfislu§nych materialti a v ramci zasedani Mezivladni komise pro
hospodaiskou spolupraci, ustanovené vsouladu s ¢lankem 4 této Dohody, a dal$imi
vhodnymi a dostupnymi prostfedky.

Clanek 4

1. Za Gdelem provadéni ustanoveni této Dohody Strany ustanovi Cesko-moldavskou
mezivladni komisi pro hospodaiskou spolupraci (déle jen ,,Mezivladni komise®).

2. Mezivladni komise se bude skladat z pfislusnych zastupcli obou Stran, pfi¢emZ miZe,
po vzijemné dohode piedsedli zahrnovat také zastupce prislusnych organizaci a dalich
instituci.

3. Zasedani Mezivladni komise se budou konat jednou roéng, stéidavé v Ceské republice
a Moldavské republice. V pfipadé potieby mohou Strany svolat mimotadné zasedani, jehoZ
datum a misto konani bude vziajemné odsouhlaseno zastupci obou Stran.

4. Mezivladni komise bude spole¢né vedena zastupci piislusnych ministerstev obou stran
odpovédnych za hospodafskou a primyslovou spolupraci na trovni naméstka ministra nebo
jim pro tento u¢el zmocnénym zastupcem.



Castka 20 Sbirka mezinirodnich smluv & 44 / 2014 Strana 653

5. Mezivladni komise miZe zFidit specidlni pracovni skupiny. Mezivladni komise muze
pfizvat zastupce podnikatelskych kruhli nebo soukromého sektoru, aby se podileli na jeji
¢innosti.

6. Clenové Mezivladni komise budou jmenovani v souladu s vnitrostatnimi postupy
kazdé Strany.
Clanek 5
1. Hlavni tikoly Mezivladni komise zahrnuji zejména nasledujici:

a) projednavat programy ekonomické, priamyslové a védecko-technické spoluprace
v oblastech spoleéného zajmu a uskuteStiovat vyménu informaci o ekonomickém rozvoji
a rozvojovych programech v obou zemich;

b) hledat aidentifikovat nové pfileZitosti pro zintenzivnéni oboustranné hospodaiské a
primyslové spoluprace a ptedkladat ndvrhy na zlepSeni podminek pro vzajemnou spolupraci;

¢) zkoumat problémy, které by mohly branit hospodafské spolupréaci a obchodu mezi ob&éma
zemeémi;

d) posuzovat a doporucovat prioritni oblasti, v nichZ by bylo moZné realizovat konkrétni
projekty hospodaiské spoluprace a urovat pfedbézné podminky pro jejich realizaci a rovnéz
i projekty a programy spoluprace zahrnujici stanoveni strategickych cilti a forem aktivit;

€) vénovat zvlastni pozornost rozvoji spoluprice mezi malymi a stfednimi podniky obou
zemi;

f) sledovat aposuzovat provadéni této Dohody, jakoz ivSechny otazky, které mohou
vzniknout pii provadéni této Dohody;

g) slouzit jako konzultaéni organ ob&éma Strandm v oblasti hospodafské a primyslové
spoluprace a podpory investic.

2. Mezivladni komise miZe doporugit zmény a doplnéni této Dohody.

Clanek 6

Touto Dohodou nejsou dotéena prava a povinnosti vyplyvajici z dal3ich dvoustrannych nebo
mnohostrannych smluv, jejimiZz smluvnimi stranami jsou Ceska republika nebo Moldavsk4
Republika, jakoZ i ta vyplyvajici z &lenstvi Ceské republiky v Evropské unii.
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Clinek 7
L. Ustanoveni této Dohody mohou byt ménéna na zékladé vzajemné dohody obou Stran
v pisemné formé.
2. Takové zmény budou v podobé dodatkovych Protokolt, které budou tvofit nedilnou

soutast této Dohody a vstoupi v platnost v souladu s postupem stanovenym v ¢lanku 8 této
Dohody.

3. Jakykoliv spor, ktery miZe vzniknout v souvislosti s vykladem a provadénim
ustanoveni této Dohody, bude feSen Stranami prostfednictvim konzultaci a/nebo vyjednavani.

Clanek 8

1. Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem doruceni posledni pisemné notifikace zaslané
diplomatickou cestou, jiZz se Strany navzijem informuji, Ze byly splnény vnitrostatni pravni
pozadavky nezbytné pro jeji vstup v platnost.

2. Tato Dohoda se uzavira na dobu neuréitou.
3. Platnost této Dohody mutze byt kdykoliv ukonéena kteroukoliv Stranou, ato

pisemnym oznamenim zaslanym diplomatickou cestou druhé Stran€. Takové ukonceni
nabyva G¢inku prvnim dnem S3estého mésice od data, kdy druhd strana obdrzela toto
oznameni.

Déno v Kisinévé dne 22. kvétna 2014 ve dvou vyhotovenich, kazdé v Eeském,
rumunském a anglickém jazyce, pfi¢emz vSechna znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé
rozdilného vykladu je rozhodujici anglické znéni.

Za Za
vladu Ceské republiky vladu Moldavské republiky
Ing. Karel Novotny, MBA, LL.M., v.r. Octavian Calmac v.r.

naméstek ministra primyslu a obchodu naméstek ministra hospodaistvi
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AGREEMENT

between the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic
of Moldova on Economic and Industrial Cooperation

The Government of the Czech Republic and the Government Republic of Moldova (hereinafter
referred to as the “Parties™),

Recognizing friendly relations between both countries and importance of continuing and
reinforcing the existing economic relations;

Desiring the further development of cooperation in economic, industrial, technical and scientific
fields;

Being convinced that this Agreement will help to create favorable conditions for various forms
of cooperation between both countries, particularly in economic and industrial fields;

Have agreed as follows:

Article 1

1. The Parties shall, within the framework of their respective national laws and their
international obligations, including Czech Republic’'s membership in the European Union,
develop and strengthen economic, investment and industrial cooperation on a mutually beneficial
basis in all spheres of mutual interest.

2. Such cooperation shall be aimed in particular at encouraging cooperation between
enterprises of the countries of both Parties, including small and medium-sized enterprises, with
a view to promote investments, joint ventures and other forms of cooperation between them.

Article 2

1. The cooperation mentioned in Article 1 of this Agreement shall include, in particular,
the following spheres of activity:

a) Investment promotion;
b) Mechanical engineering;
c) Energy industry;

d) Tourism;
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e) Agriculture;
) Science, research, technologies and innovations;
g) Information technology and communications;

h) Transport;

i) Water resource management;
1 Glass industries;

k) Civil engineering;

1) Regional development;

m) Municipal services;

n) Environmental protection;
0) Infrastructure, including water supply, sanitation and waste management;
p) Other sectors of mutual interest which may promote the further expansion

of economic development and cooperation.

2.

The Parties shall consult each other in order to identify the priority sectors of their

cooperation as well as on new sectors of economic, investment and industrial cooperation to be
included.

2.

Article 3
In order to develop the mentioned cooperation the Parties shall:

mutually exchange information on economic development, forecast and strategies
in the Czech Republic and the Republic of Moldova and development of mutual
cooperation in commercial and economic fields;

encourage projects of common interest and cooperation in third countries;
exchange statistical data and analyses of mutual exchange of goods;

inform each other of opportunities concerning trade fairs, exhibitions, business missions
and other promotional activities.

The Parties may agree on other forms of cooperation.

The Parties shall pursue the activities mentioned in Article 3 by, in particular, means

of contacts on working level, exchange of respective materials and within the meetings
of the Intergovernmental Commission on Economic Cooperation established according to Article
4 of this Agreement, and other available and appropriate means.
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Article 4

1. For the purpose of implementation of the provisions of this Agreement the Parties shall
establish the Czech-Moldovan Intergovernmental Commission on Economic Cooperation
(hereinafter "the Intergovernmental Commission").

2. The Intergovernmental Commission shall be composed of respective representatives
of both Parties, while it may, by mutual agreement of the chairmen also include representatives
of relevant organizations and other authorities.

3. The Intergovernmental Commission shall hold sessions once a year, by rotation
in the Czech Republic and the Republic of Moldova. If required the Parties may upon agreement
convene an extraordinary meeting, the date and place of the session shall be mutually agreed
upon by the representative of both Parties.

4, The Intergovernmental Commission shall be jointly headed by representatives
of the relevant ministries responsible for economic and industrial cooperation of both Parties,
at the level of Deputy Minister, or by proxies empowered by them for this particular purpose.

5. The Intergovernmental Commission may set up specialized working groups.
The Intergovernmental Commission may invite representatives from business circles or private
sector to take part in its work.

6. The Intergovernmental Commission members shall be appointed in accordance with
the national procedures of each Party.

Article 5

1. The main tasks of the Intergovernmental Commission shall comprise, in particular,
the following:

a) Discuss programs of economic, industrial, scientific and technical cooperation in the spheres of
mutual interest and exchange information on economic development and on development
programs in both countries.

b) Seek and identify new opportunities for intensifying bilateral economic and industrial
cooperation, and propose suggestions for improving conditions for mutual cooperation.

¢) Examine problems that could hinder the economic cooperation and trade between both
countries.
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d) Assess and recommend priority areas, in which it would be possible to implement specific
projects of economic cooperation and define preconditions for their implementation, and also
cooperation projects and programs involving the setting of strategic goals and forms of activities.

e) Pay special attention to the development of cooperation among small and medium-sized
enterprises of both countries.

f) Monitor and examine the application of this Agreement, as well as any questions that may arise
in association with the implementation of this Agreement.

g) Serve as a consultation body to both Parties in the area of economic and industrial cooperation
and investment promotion.

2. The Intergovernmental Commission may make recommendation on amendments and
supplements to this Agreement.

Article 6

This Agreement shall not prejudice the rights and obligations arising from other bilateral
or multilateral agreements to which the Czech Republic or the Republic of Moldova are parties,
as well as those deriving from the Czech Republic’s membership in the European Union.

Article 7
1. The provisions of this Agreement may be amended by mutual written agreement of both
Parties.
2. Such amendments shall be formed as additional Protocols, which shall constitute an

integral part of this Agreement and shall enter into force in accordance with the procedure
prescribed in Article 8 of this Agreement.

3. Any dispute which may arise in the connection with the interpretation and application of
the provisions of this Agreement shall be settled by the Parties through consultations and/or
negotiation.

Article 8

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last written notification
through diplomatic channels by which the Parties inform each other that the internal legal
requirements necessary for its entry into force have been fulfilled.



Castka 20 Sbirka mezinirodnich smluv & 44 / 2014 Strana 659

2. This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

3. Each Party may terminate this Agreement by means of a written notification to the other
Party through diplomatic channels. Such termination shall take effect on the first day of the sixth
month following the date on which the other Party received such notification.

Done at  Chisinau on 22" May 2014, in two originals, each in Czech, Romanian and
English, all texts being equally authentic. In case of any differences in the interpretation of this
Agreement, the English text shall prevail.

For For
the Government of the Czech Republic the Government of
the Republic of Moldova
Karel Novotny Octavian Calmac

Deputy Minister of Industry and Trade- Deputy Minister of Economy
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